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Vorsicht, Gefahr des elektrischen Schlags! Caution, risk of elecric shock! Danger, risque de chocs électriques!                                                                                                                              
Attenzione: pericolo di scossa elettrica! Atención, peligro de descarga eléctrica! Voorzichtig, risico op een elektrische schok! Forsigtig - Fare for elektrisk stød! Pozor,  
nebezpečí zásahu elektrickým proudem! Внимание, опасност от електрически удар! Προσοχή, κίνδυνος ηλεκτροπληξίας! Dikkat, elektrik çarpması riski! Huomio,  
sähköiskun vaara! Pozor, nebezpečenstvo zásahu elektrickým prúdom! Oprez, opasnost od električnog udara! Uwaga, niebezpieczeństwo porażenia prądem! Pozor, nevarnost 
električnega udara! Atenție, pericol de electrocutare! Varning! Risk för elektriska stötar! Cuidado, risco de choque elétrico. Vigyázat, áramütés veszélye! Uzmanību: elektriskās 
strāvas trieciena risks! Kujdes, rrezik nga goditja elektrike! Atsargiai, gali įvykti elektros smūgis! Oprez, opasnost od strujnog udara! Ettevaatust, elektrilöögi oht! Осторожно! 
Опасность поражения электрическим током! Внимание, опасност од струен удар! OPREZ, OPASNOST OD ELEKTRIČNOG UDARA! Обережно, небезпека ураження 
електричним струмом! Fare for elektrisk støt!

DE: Dieses Produkt enthält eine Lichtquelle der Energiee�zienzklasse E. 
EN: This product includes a light of the energy e�ciency class E. 
FR: Ce produit contient une source lumineuse de classe d'e�cacité énergétique E.
ES: Este producto contiene una bombilla de clase de eficiencia E.
IT: Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di e�cienza energetica E. 
PL: Niniejszy produkt zawiera źródło światła klasy efektywności energetycznej E.
PT: Este produto contém uma fonte de luz de eficiência energética de classe E.
NL: Dit product bevat een lichtbron van energie-e�ciëntieklasse E.

DE: Die Lichtquelle ist von einer qualifizierten Person austauschbar.  
EN: The light should be replaced by a qualified person. 
FR: La source lumineuse peut être remplacée par une personne qualifiée. 
ES: La bombilla debe ser sustituida por personal autorizado. 
IT: La sorgente luminosa deve essere sostituita da una persona qualificata.
PL: Źródło światła powinno być wymieniane przez wykwalifikowaną osobę.
PT: A fonte de luz pode ser substituída por uma pessoa qualificada.
NL: De lichtbron kan vervangen worden door een gekwalificeerde persoon.

DE: Das separate Betriebsgerät ist von einer qualifizierten Person austauschbar.  
EN: The separate control gear should be replaced by a qualified person.
FR: L'appareil de commande séparé peut être remplacé par une personne qualifiée.
ES: El aparato separado debe ser sustituido por personal autorizado.
IT: Il dispositivo di comando separato deve essere sostituito da una persona qualificata.
PL: Oddzielny zasilacz powinien być wymieniany przez wykwalifikowaną osobę.
PT: O dispositivo separado pode ser substituído por uma pessoa qualificada.
NL: De aparte bedieningsinrichting kan vervangen worden door een gekwalificeerde persoon.
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 Hiermit erklärt die Brilliant AG, dass der Funkanlagentyp BARDEN G99579/75 der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Die vollständige 
EU-Konformitätserklärung kann unter der folgenden Internetadresse angefordert werden: www.brilliant-ag.com

 Hereby, Brilliant AG declares that the radio equipment type BARDEN G99579/75 is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full EU 
declaration of conformity can be requested at the following internet address: www.brilliant-ag.com

 Le soussigné, Brilliant AG, déclare que l‘équipement radioélectrique du type BARDEN G99579/75 est conforme à la directive 2014/53/EU. La 
déclaration de conformité UE complète peut être demandée à l’adresse internet suivante: www.brilliant-ag.com

 Hierbij verklaar ik, Brilliant AG, dat het type radioapparatuur BARDEN G99579/75 conform is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige 
EU-verklaring van overeenstemming kan worden aangevraagd op het volgende internetadres: www.brilliant-ag.com

 Por la presente, Brilliant AG declara que el tipo de equipo radioeléctrico BARDEN G99579/75 es conforme con la Directiva 2014/53/EU. La 
Declaración de Conformidad completa de la UE puede obtenerse en la siguiente dirección de Internet: www.brilliant-ag.com

 Il fabbricante, Brilliant AG, dichiara che il tipo di apparecchiatura radio BARDEN G99579/75 è conforme alla direttiva 2014/53/EU. La
dichiarazione di conformità completa dell‘UE può essere richiesta al seguente indirizzo Internet: www.brilliant-ag.com

 С настоящото Brilliant AG декларира, че този тип радиосъоръжение BARDEN G99579/75 в съответствие с Директива 2014/53/ЕU. 
Пълната ЕС декларация за съответствие може да бъде поискана от следния интернет адрес: www.brilliant-ag.com

 Tímto Brilliant AG prohlašuje, že typ rádiového zařízení BARDEN G99579/75 je v souladu se směrnicí 2014/53/EU. Úplné EU prohlášení o 
shodě lze vyžádat na následující internetové adrese: www.brilliant-ag.com

 Hermed erklærer Brilliant AG, at radioudstyrstypen BARDEN G99579/75 er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. Den komplette 
EU-overensstemmelseserklæring kan rekvireres fra følgende internetadresse: www.brilliant-ag.com

 Käesolevaga deklareerib Brilliant AG, et käesolev raadioseadme tüüp BARDEN G99579/75 vastab direktiivi 2014/53/EU nõuetele. ELi täielikku 
vastavusdeklaratsiooni saab küsida järgmisel Interneti-aadressil: www.brilliant-ag.com

 Με την παρούσα ο/η Brilliant AG, δηλώνει ότι ο ραδιοεξοπλισμός BARDEN G99579/75 πληροί την οδηγία 2014/53/ΕU. Μπορείτε να 
ζητήσετε την πλήρη δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ από την ακόλουθη διεύθυνση Διαδικτύου: www.brilliant-ag.com

 Brilliant AG ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa BARDEN G99579/75 u skladu s Direktivom 2014/53/EU. Kompletnu EU izjavu o 
sukladnosti možete zatražiti sa sljedeće internetske adrese: www.brilliant-ag.com

 Ar šo Brilliant AG deklarē, ka radioiekārta BARDEN G99579/75 atbilst Direktīvai 2014/53/EU. Pilnīgu ES atbilstības deklarāciju var pieprasīt no 
šādas interneta adreses: www.brilliant-ag.com

 Aš, Brilliant AG, patvirtinu, kad radijo įrenginių tipas BARDEN G99579/75 atitinka Direktyvą 2014/53/EU. Išsamią ES atitikties deklaraciją
galima paprašyti šiuo interneto adresu: www.brilliant-ag.com

 Brilliant AG igazolja, hogy a BARDEN G99579/75 típusú rádióberendezés megfelel a 2014/53/EU irányelvnek A teljes EU-megfelelőségi 
nyilatkozatot a következő internetes címen lehet kérni: www.brilliant-ag.com

 B‘dan, Brilliant AG, niddikjara li dan it-tip ta‘ tagħmir tar-radju BARDEN G99579/75 huwa konformi mad-Direttiva 2014/53/EU. Id-dikjarazzjoni 
sħiħa ta ‚konformità tal-UE tista‘ tintalab mill-indirizz tal-Internet li ġej: www.brilliant-ag.com

 Brilliant AG niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego BARDEN G99579/75 jest zgodny z dyrektywą 2014/53/EU. Pełną deklarację 
zgodności UE można uzyskać pod następującym adresem internetowym: www.brilliant-ag.com

 O(a) abaixo assinado(a) Brilliant AG declara que o presente tipo de equipamento de rádio BARDEN G99579/75 está em conformidade com a 
Diretiva 2014/53/EU. A declaração de conformidade UE completa pode ser solicitada no seguinte endereço de internet: www.brilliant-ag.com

 Prin prezenta, Brilliant AG declară că tipul de echipamente radio BARDEN G99579/75 este în conformitate cu Directiva 2014/53/EU. 
Declarația UE completă de conformitate poate fi solicitată de la următoarea adresă de internet: www.brilliant-ag.com

 Brilliant AG týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu BARDEN G99579/75 je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ. Kompletné vyhlásenie o 
zhode EÚ je možné vyžiadať na nasledujúcej internetovej adrese: www.brilliant-ag.com

 Brilliant AG potrjuje, da je tip radijske opreme BARDEN G99579/75 skladen z Direktivo 2014/53/EU. Popolno izjavo EU o skladnosti lahko 
zahtevate na naslednjem internetnem naslovu: www.brilliant-ag.com

 Brilliant AG vakuuttaa, että radiolaitetyyppi BARDEN G99579/75 on direktiivin 2014/53/EU mukainen. Täydellisen EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutuksen voi pyytää seuraavasta Internet-osoitteesta: www.brilliant-ag.com

 Härmed försäkrar Brilliant AG att denna typ av radioutrustning BARDEN G99579/75 överensstämmer med direktiv 2014/53/EU. Fullständig 
EU-försäkran om överensstämmelse kan begäras från följande internetadress: www.brilliant-ag.com

Frequency range:                        433.92MHz
Transmitted power:                       Max.8 dBm
Operational temperature range device:        -40~ +85℃
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1 Aus

1 Éteindre

1 Off

1 Off

6 Lichtfarbe zu warmweiß verändern

6 Changer la couleur de la 
lumière en blanc chaud

6 turn the light colour to warm white

6 Cambiare il colore della luce in 
bianco caldo

Helligkeit verringern3

Diminuer la luminosité3

decrease brightness3

Ridurre la luminosità3

Umschaltung zwischen warmweiss- 
und kaltweiss Voreinstellungen 4

Passage de préréglages blanc 
chaud à blanc froid 4

Switching between fixed warm 
white and cool white pre-setings 4

Passaggio tra le preimpostazioni 
bianco caldo e bianco freddo4

2 Helligkeit erhöhen

2 Augmenter la luminosité

2 increase brightness

2 Aumentare la luminosità

 7 Lichtfarbe zu kaltweiß verändern

 7 Changer la couleur de la 
lumière en blanc froid

 7 turn the light colour to cold white

 7 Cambiare il colore della 
luce in bianco freddo

 8 Nachtlicht Modus 

 8 Mode lumière nocturne 

 8 Night Light Mode 

 8 Modalità luce notturna 

5 Ein

5 Allumer

5 On

5 On

GB REMOTE CONTROL

FR ITCONTRÔLE À DISTANCE TELECOMANDO

DE FERNBEDIENUNG
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ES PT

PL NL

MANDO A DISTANCIA

PILOT AFSTANDSBEDIENING

CONTROLE REMOTO

1 Apagado

1 wył.

1 Desligado

1 Uit

6 Cambiar el color de la luz a blanco cálido

6 zmiana barwy światła na ciepłą biel

6 Mudar cor da luz para branco morno

6 Lichtwarmte veranderen naar warm wit

Disminuir el brillo3

zmniejszanie jasności3

Diminuir Brilho3

Helderheid verminderen3

Cambio entre los preajustes de 
blanco cálido y blanco frío4

Przełączanie między preselekcjami 
ciepłej bieli i zimnej bieli 

4

Alternância entre as configurações 
branco quente e branco frio 4

Omschakeling tussen voorinstellingen 
Warmwit en Koudwit 

4

2 Aumentar la luminosidad

2 zwiększanie jasności

2 Aumentar brilho

2 Helderheid verhogen

 7 Cambiar el color de la luz a blanco frío

 7 zmiana barwy światła na zimną biel

 7 Mudar cor da luz para branco fresco

 7 Lichtwarmte veranderen naar koud wit

 8 Modo de luz nocturna/ Apagado 

 8 Tryb światła nocnego/ WYŁ. 

 8 Modo Luz Noturna/ DESLIGAR 

 8 nachtlamp modus/UIT 

5 Encedido

5 wł.

5 Ligado

5 Aan

04 / www.brilliant-ag.com
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1 Изключване

1 Off (vyp.)

1 Ki

6 Превключване на цветната светлина 
в топла бяла

6 zmena farby svetla na teplú bielu

6 a fényforrás színének átváltása meleg fehérre

Намаляване на яркостта3

znížiť jas3

fényerő csökkentése3

Превключване между зададените 
предварителни настройки за топла бяла и 
студена бяла.

4

Prepínanie medzi pevnými prednas-
taveniami teplej a studenej bielej4

Átkapcsolás az előre rögzített meleg 
fehér és a hideg fehér színek között4

2 Увеличаване на яркостта

2 zvýšiť jas

2 fényerő növelése

 7 Превключване на цветната светлина 
в студена бяла

 7 zmena farby svetla na studenú bielu

 7 a fényforrás színének átváltása hideg fehérre

 8 Режим на нощно осветление

 8 Režim nočného svetla

 8 Éjszakai világítás üzemmód

5 Включване

5 On (zap.)

5 Be

HU TÁVIRÁNYÍTÓ

SK DIAĽKOVÉ OVLÁDANIE

BG ДИСТАНЦИОННО УПРАВЛЕНИЕ

06 / www.brilliant-ag.com
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DE

GB

EIN/AUS (Power-Taste)

Dimmbare Helligkeit 
(10% - 100%)

Voreingestellte Farbtemperatur
(zweimal drücken: NW/CW/WW)

Nachtlichtfunktion (unabhän-
gig von der Ein-/Aus-Funktion)

Speicherfunktion für alle

7 Stufen des Farbwechsels. PWM(2KHz):
100%, 88%, 76%, 64%, 38%, 24%, 12%, 0%

Farbumschaltung in Neutralweiß/Kaltweiß/
Warmweiß in jeder Helligkeit

10 % Helligkeit, warmweißes LED-Licht

Tasten-Bedienungsanleitung Technischer Parameter

Wandschalter-Funktion:
1. Speicherfunktion: Speicherung des Lichtzustandes vor dem letzten Ausschalten: warten
    Sie mit dem Einschalten der Leuchte ≥ 10 Sekunden.
2. Wandschalter-Farbtemperaturregelung: Schaltzyklus Neutralweiß/Kaltweiß/Warmweiß.

l

+
Helligkeitsdimmung in 7 Stufen. PWM(2KHz):
100%, 70%, 60%, 50%, 40%, 30%, 20%, 10%

Änderung der Farbtemperatur 
(von Warm- bis Kaltweiß)

ON/OFF (Main switch)

Color temperature changing
(warmwhite – coolwhite)

Color temperature preset
(switch cycling:NW/CW/WW)

Night light function 
(independent On/Off function )

Memory function for all

7 Steps color changing. PWM(2KHz): 
100%,88%,76%,64%,38%,24%,12%,0%

nature-white /cool-white/warm-white color 
switching cycling

10% brightness warm-white LED

Function Description Technical parameter

Wall-switch function:
1. Memory function; memory the light condition before last switch off, wait ≥ 10 second.
2. Wall switch color temperature control: switch cycle naturewhite/cool-white/warm-white.

l

+

7 steps brightness dimming. PWM(2KHz): 
100%, 70%, 60%, 50%, 40%, 30%, 20%, 10%

Brightness              dimmable 
(10%-100%)

l

Hinweise zur Batterieentsorgung

Im Zusammenhang mit dem Vertrieb von Batterien oder mit der Lieferung von Geräten, die Batterien enthalten, sind wir verpflichtet, 
Sie auf folgendes hinzuweisen:
Sie sind zur Rückgabe gebrauchter Batterien als Endnutzer gesetzlich verpflichtet. Sie können Altbatterien, die wir als Neubatterien 
im Sortiment führen oder geführt haben, unentgeltlich an unserem Versandlager (Brilliant AG, Brilliantstr.1, D – 27442 Gnarrenburg) 
oder bei Ihrem Händler vor Ort zurückgeben. Die auf den Batterien abgebildeten Symbole haben folgende Bedeutung:
Pb = Batterie enthält mehr als 0,004 Masseprozent Blei
Cd = Batterie enthält mehr als 0,002 Masseprozent Cadmium
Hg = Batterie enthält mehr als 0,0005 Masseprozent Quecksilber 

Das Symbol der durchgekreuzten Mülltonne bedeutet, dass die Batterie nicht in den Hausmüll gegeben werden darf.
Bitte beachten Sie die vorstehenden Hinweise.

Notes on battery disposal

When it comes to sale of batteries or delivery of devices which contain batteries, we are required to draw your attention to the following:
As the end user, you have a legal obligation to return used batteries. You can return old batteries which we have, or have had, as 
new batteries in our range, to our shipping warehouse (Brilliant AG, Brilliantstr.1, D – 27442 Gnarrenburg), or at your local dealer, 
free of charge. The symbols shown on the batteries have the following respective meanings:
Pb = Battery contains more than 0.004% lead by mass
Cd = Battery contains more than 0.002% cadmium by mass
Hg = Battery contaiss more than 0.0005% mercury by mass

The crossed out dustbin symbol means that the battery may not be included in household rubbish.
Please observe the notes above.

07 / www.brilliant-ag.com

Paring mode:
1. Remote control pairing : Press “I” and hold 3seconds when switch on the light within 30seconds;
2. Remote control dispairing: Press “O” and hold 3secon when the lighting one.

Frequency: 433.92MHz / Battery: 2*AAA 1.5V

l Kopplungs-Modus:
1. Koppeln der Fernbedienung: Nach dem Einschalten der Beleuchtung innerhalb von 30 Sekunden die    	     
    Taste „I“ drücken und 3 Sekunden halten.
2. Entkoppeln der Fernbedienung: Taste „O“ drücken und 3 Sekunden halten, wenn die Beleuchtung 
    eingeschaltet ist. 

Frequenz: 433,92 MHz / Batterie: 2*AAA 1,5 V
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IT

Marche/Arrêt (Interrupteur 
principal)

Changement de température de la 
couleur (blanc chaud - blanc froid)

Température de couleur pré-
réglée (appuyez deux fois :
NW/CW/WW)
Fonction d‘éclairage nocturne 
(fonction Marche/Arrêt indé-
pendante)

Fonction de mémoire pour tous

7 étapes de changement de couleur. PWM(2KHz):
100 %, 88 %, 76 %, 64 %, 38 %, 24 %, 12 %, 0 %

blanc nature /blanc froid/blanc chaud de
couleur selon la luminosité

LED blanche chaude à 10 % de luminosité

Description des fonctions Paramètres techniques

Fonction d‘interrupteur mural :
1. Fonction mémoire ; mémorise l‘état de la lumière avant la dernière extinction, attendre ≥ 10 secondes.
2. Commande de la température de couleur par interrupteur mural : cycle d‘interrupteur blanc nature/   	       	
    blanc froid / blanc chaud.

l

+

ON/OFF (Interruttore generale)

Cambio della temperatura colore 
(bianco caldo – bianco freddo)

Preimpostazione temperatura
colore (premere due volte:
NW/CW/WW)

Funzione luce notturna (fun-
zione On/Off indipendente)

Funzione memoria per tutti 

7 livelli di cambio colore. PWM(2KHz):
100%,88%,76%,64%,38%,24%,12%,0%

bianco naturale/bianco freddo /bianco caldo
/ cambio colore in qualsiasi luminosità

10% di luminosità LED bianco caldo

Descrizione funzione Parametro tecnico

Funzione interruttore a parete:
1. Funzione memoria; memorizza la condizione di luce prima dell’ultimo spegnimento, attendere ≥ 10 secondi.
2. Interruttore a parete di controllo temperatura colore: commuta ciclo bianco naturale/ 
    bianco freddo / bianco caldo.

l

+

Diminution de la luminosité en 7 étapes. PWM(2KHz): 
100%, 70%, 60%, 50%, 40%, 30%, 20%, 10%

Luminosité modulable 
(10 %-100 %)

Dimmerazione 7 livelli di luminosità. PWM(2KHz):
100%, 70%, 60%, 50%, 40%, 30%, 20%, 10%

Luminosità dimmerabile 
(10%-100%)

Recommandations pour l‘élimination des piles

Dans le cadre de la vente de piles ou de la livraison d‘appareils contenant des piles, nous sommes tenus de vous signaler les points suivants.
En tant qu‘utilisateur final, vous êtes légalement tenu de rapporter les piles usagées. Vous pouvez retourner gratuitement les piles 
usagées que nous commercialisons ou que nous avons commercialisées neuves dans notre gamme, à notre entrepôt d‘expédition 
(Brilliant AG, Brilliantstr.1, D - 27442 Gnarrenburg) ou chez votre revendeur local. Les symboles figurant sur les piles ont la significa-
tion suivante :
Pb = La pile contient plus de 0,004 % en poids de plomb
Cd = La pile contient plus de 0,002 % en poids de cadmium
Hg = la pile contient plus de 0,0005 % en poids de mercure 

Le symbole de la poubelle barrée signifie que la pile ne doit pas être jetée avec les ordures ménagères.
Veuillez suivre les instructions ci-dessus.

Avvisi sullo smaltimento delle batterie

In relazione alla vendita di batterie o alla fornitura di dispositivi che contengono  batterie, si segnala quanto segue:
È tenuto a restituire le batterie usate in quanto utilizzatore finale. Può restituire batterie usate, che noi abbiamo o avevamo nel nostro 
assortimento come batterie nuove, gratuitamente al nostro magazzino di spedizione (Brilliant AG, Brilliantstr.1, D – 27442 Gnarren-
burg) o al Suo rivenditore sul posto. I simboli riportati sulle batterie hanno il seguente significato:
Pb = batteria contenente oltre lo 0,004 percento del peso di piombo
Cd = batteria contenente oltre lo 0,002 percento del peso di cadmio
Hg = batteria contenente oltre lo 0,0005 percento del peso di mercurio

Il simbolo della pattumiera con la croce indica che la batteria non può essere smaltita con i rifiuti domestici
Osservare gli avvisi riportati sopra.

08 / www.brilliant-ag.com

l Modalità di accoppiamento:
1. Accoppiamento del telecomando: premere „I“ e tenere premuto 3 secondi quando si 
    accende la luce entro 30 secondi;
2. Disaccoppiamento del telecomando: Premere „O“ e tenere premuto 3secondi quando 
    l‘illuminazione uno.

Frequenza: 433.92MHz / Batteria: 2*AAA 1.5V

l Mode d’appariement :
1. Appariement à la télécommande : Appuyez sur le bouton « I » et maintenez-le enfoncé pendant 3   	
    secondes lorsque le voyant s’allume dans les 30 secondes ;
2. Désunion de la télécommande : Appuyez sur le bouton « O » e maintenez-le enfoncé pendant 3 	
    secondes lorsque le voyant s’allume.

Fréquence : 433.92 MHz / Piles : 2 x 1,5V type AAA 
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ON/OFF (Interruptor principal)

Cambio de temperatura de color 
(blanco cálido – blanco frío)

Temperatura de color por
de-fecto (pulsar dos veces:
BN/BF/BC)

Función de luz nocturna (fun-
ción On/Off independiente)

Función de memoria para todo

7 niveles de cambio de color. PWM(2KHz):
100%, 88%, 76%, 64%, 38%, 24%, 12%, 0%

blanco natural/blanco frío /blanco 
cálido/ cambio de color para cualquier brillo

LED de 10% de brillo blanco cálido

Descripción de función	 Parámetro técnico

Función de interruptor de pared:
1. Función de memoria; memoriza el estado de la luz antes del último apagado, espera ≥ 10 segundos.
2. Control de temperatura de color con interruptor de pared: ciclo de encendido blanco natural/ 		
    blanco frío /blanco cálido.

l

+

ON/OFF (interruptor principal)

Mudança da temperatura da cor 
(branco quente - branco frio)

Temperatura da cor predefinida
(prima duas vezes: NW/CW/WW)

Função de luz noturna (função 
On/Off independente)

Função de memória para todos

Mudança de cor em 7 passos. Modulador por 
duração de impulso PWM(2KHz):
100%, 88%, 76%, 64%, 38%, 24%, 12%, 0%

Comutação de cores branco natural/ branco 
frio/branco quente em qualquer brilho

LED branco quente com 10% de brilho

Descrição da função Parâmetro técnico

Função de interruptor de parede:
1. Função de memória; memorize a condição da luz antes do último desligamento, esperar ≥ 10 segundos.
2. Controlo da temperatura da cor do interruptor de parede: branco natural/branco frio/
    ciclo do interruptor brancoquente.

l

+

7 niveles de atenuación de brillo. PWM(2KHz):
100%, 70%, 60%, 50%, 40%, 30%, 20%, 10%Brillo atenuable (10%-100%)

Regulação do brilho em 7 passos. Modulador por 
duração de impulso PWM(2KHz):
100%, 70%, 60%, 50%, 40%, 30%, 20%, 10%

Brilho regulável (10% -100%)

Información sobre la eliminación de las baterías como residuos

En relación con la operación de baterías o el transporte de equipos que contienen baterías, estamos obligados a informarle de lo 
siguiente:
Como usuario final, usted es el responsable de devolver las baterías utilizadas. Puede devolver las baterías usadas que tengamos o 
que hayamos tenido en inventario a nuestro almacén de expediciones (Brilliant AG, Brilliantstr.1, D – 27442 Gnarrenburg, Alemania) 
o bien llevarla físicamente a su distribuidor. Los símbolos que aparecen en las baterías tienen el siguiente significado:
Pb = La batería contiene más de un 0,004 por ciento en masa de plomo
Cd = La batería contiene más de un 0,002 por ciento en masa de cadmio
Hg = La batería contiene más de un 0,0005 por ciento en masa de mercurio 

El símbolo del contenedor de basura tachado significa que no se debe tirar la batería a la basura doméstica.
Le rogamos tenga en cuenta esta información.

Instruções para eliminação de baterias

Associado ao comércio de baterias ou ao fornecimento de aparelhos que contêm baterias, somos obrigados a chamar a atenção 
para o seguinte: 
É obrigado por lei, na qualidade de utilizador final, a devolver as baterias usadas. Pode devolver as baterias antigas, que fazem 
ou faziam parte do nosso stock de baterias novas, gratuitamente ao nosso armazém de expedição (Brilliant AG, Brilliantstr.1, D – 
27442 Gnarrenburg) ou junto do seu representante local. Os símbolos que fic«guram nas baterias têm os seguintes significados:
Pb = A bateria contém mais de 0,004 % da massa de chumbo
Cd = A bateria contém mais de 0,002 % da massa de cádmio
Hg = A bateria contém mais de 0,0005 % da massa de mercúrio

O símbolo do contentor atravessado por uma cruz significa que a a bateria não deve ser eliminada com o lixo doméstico.
Por favor, cumpra as instruções precedentes. 
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l Modo de conexión BT:
1. Conexión del control remoto: Presione “I” y mantenga presionado durante 3 segundos en los 30 
    segundos después de encender la luz;
2. Desconexión del control remoto: Presione “O” durante 3 segundos al encender.

Frecuencia: 433.92 MHz / Baterías: 2 x AAA 1.5V

l Modo de emparelhamento:
1. Emparelhamento de controlo remoto: Prima „I” e mantenha premido durante 3 segundos quando a luz 	
    se acende dentro de 30 segundos;
2. Desemparelhamento de controlo remoto: Prima „O” e mantenha premido durante 3 segundos quando      	
    a luz se acende.

Frequência: 433,92MHz/Bateria: 2*AAA 1,5V
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AAN/UIT (hoofdschakelaar)

Instelling kleurtemperatuur 
(warmwit – koudwit)

Voorinstelling kleurtemperatuur
(2x indrukken: NW/CW/WW)

Nachtlichtfunctie (onafhanke-
lijke aan/uit-functie)

Algemene geheugenfunctie

7 instelstappen kleurtemperatuur. PWM(2KHz):
100%,88%,76%,64%,38%,24%,12%,0%

natuurlijk/koelwit/warmwit wit te
schakelen bij elke helderheid

10% helderheid warmwit LED

Functiebeschrijving Technische parameter

Muurschakelaarfunctie:
1. Geheugenfunctie; slaat de gebruikte configuratie op bij de laatste keer uitschakelen, wacht

≥ 10 seconden.
2. Bediening muurschakelaar kleurtemperatuur: schakelcyclus natuurlijk/koelwit/warmwit wit.

l

+

ON/OFF (wyłącznik główny)

Zmiana temperatury barwo-
wej (ciepła biel – zimna biel)

Wstępne ustawianie tempera-
tury barwowej (dwukrotne
naciśnięcie: NB/ZB/CB)

Funkcja oświetlenia nocnego 
(niezależna funkcja Wł./Wył.)

Funkcja pamięci dla wszystkich

7 stopni zmiany barwy. PWM(2KHz):
100%,88%,76%,64%,38%,24%,12%,0%

Przełączanie barwy naturalna biel/chłodna biel/
ciepła biel/ przy każdym stopniu jasności

Dioda LED przy jasności 10% o barwie ciepłej bieli

Opis funkcji Dane techniczne

Funkcja wyłącznika ściennego:
1. Funkcja pamięci; zapamiętanie ustawienia oświetlenia przed ostatnim wyłączeniem,

odczekać ≥ 10 sekund.
2. Wyłącznik ścienny z regulacją temperatury barwowej: cykl przełączania naturalna biel/zimna    	     	
    biel / ciepła biel.

l
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7-stopniowe ściemnianie jasności. PWM(2KHz):
100%, 70%, 60%, 50%, 40%, 30%, 20%, 10%Regulacja jasności (10–100%)

7 instelstappen helderheid. PWM(2KHz):
100%, 70%, 60%, 50%, 40%, 30%, 20%, 10%Helderheid dimbaar (10%-100%)

Uwagi dotyczące utylizacji baterii

W związku ze sprzedażą baterii lub dostawą urządzeń, które zawierają baterie, mamy obowiązek zwrócenia Państwa uwagi na 
następujące kwestie:
Jako użytkownik końcowy mają Państwo ustawowy obowiązek zwrotu zużytych baterii. Stare baterie, które mamy lub mieliśmy 
w ofercie jako nowe baterie, można bezpłatnie zwrócić do naszego magazynu wysyłkowego (Brilliant AG, Brilliantstr. 1, D-27442 
Gnarrenburg) lub do sprzedawcy na miejscu. Symbole przedstawione na bateriach mają następujące znaczenie:
Pb = bateria zawiera ponad 0,004 procent wagowych ołowiu
Cd = bateria zawiera ponad 0,002 procent wagowych kadmu
Hg = bateria zawiera ponad 0,0005 procent wagowych rtęci 

Przekreślony symbol pojemnika na odpady oznacza, że baterii nie można wyrzucać razem z odpadami domowymi.
Prosimy przestrzegać powyższych uwag.

Informatie over het afvoeren van batterijen

In het kader van de distributie van batterijen of het leveren van apparaten die batterijen bevatten, zijn wij verplicht u te wijzen op het volgende:
Als eindgebruiker bent u verplicht gebruikte batterijen te retourneren. U kunt oude batterijen die wij in ons assortiment hebben of 
hadden kosteloos terugsturen naar ons distributiecentrum (Brilliant AG, Brilliantstr.1, D – 27442 Gnarrenburg) of afgeven bij uw 
plaatselijke handelaar. De symbolen op de batterijen hebben de volgende betekenis:
Pb = de batterij bevat meer dan 0,004 massaprocent lood
Cd = de batterij bevat meer dan 0,002 massaprocent cadmium
Hg = de batterij bevat meer dan 0,0005 massaprocent kwik

Het symbool van een doorstreepte vuilnisbak betekent dat de batterij niet in het huisvuil gegooid mag worden.
Let a.u.b. op de voorafgaande informatie. 
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l Tryb parowania:
1. Parowanie pilota: nacisnąć i przytrzymać przez 3 sekundy przycisk „I”, następnie przez 30 sekund będzie   	
    się świecić dioda;
2. Anulowanie parowania pilota: nacisnąć i przytrzymać przez 3 sekundy przycisk „O”, aż dioda zamiga raz.

Częstotliwość: 433,92 MHz / Bateria: 2x AAA 1,5 V

l Koppelingsmodus:
1. Koppelen afstandsbediening: Druk op “I” en houd deze gedurende 3 seconden ingedrukt en schakel de   	
    verlichting in binnen 30 seconden;
2. Ontkoppelen afstandsbediening: Druk op “O” en houd deze gedurende 3 seconden ingedrukt totdat de 	
    verlichting is uitgeschakeld.

Frequentie: 433,92 MHz / batterij: 2*AAA 1,5V
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BE/KI (Főkapcsoló)

Színhőmérséklet váltása 
(meleg fehér - hideg fehér)

Előre beállított színhőmérséklet 
(kapcsolási ciklus:NW/CW/WW)

Éjszakai fény funkció 
(független Ki/Be funkció)

Memóriafunkció az összes funkcióhoz

7-lépéses színváltás. PWM(2KHz): 
100%,88%,76%,64%,38%,24%,12%,0%

természetes fehér/hideg fehér/meleg fehér 
színkapcsolási ciklus

10%-os fényerősségű meleg fehér LED

Funkciók leírása Műszaki paraméter

Falikapcsoló funkció:
1. Memória funkció; megjegyzi az utolsó kikapcsolás előtt fényállapotot, várakozás ≥ 10 másodperc.
2. Falikapcsoló színhőmérséklet-vezérlés: kapcsolási ciklus természetes fehér/hideg fehér/meleg fehér.

l

+

Включено (ON)/Изключено 
(OFF) (Главен превключвател)

Промяна на цветовата 
температура (топла бяла – 
студена бяла)

Предварително зададена 
цветова температура (циклично 
превключване: NW/CW/WW)

Функция за нощно осветление 
(независима функция за 
включване/изключване)

Функция за запаметяване за всички

Промяна на цвета в 7 стъпки. ШИМ 
(широчинно-импулсна модулация) (2KHz): 
100%,88%,76%,64%,38%,24%,12%,0%

циклично превключване на неутрална бяла 
(NW)/студена бяла (CW)/топла бяла (WW)

10% яркост топла-бяла LED

Описание на функцията Технически параметри

Функция на стенния превключвател:
1. Функция за запаметяване; запаметява състоянието на крушката преди последното изключване,   	
    изчакайте ≥ 10 секунди.
2. Управление на цветовата температура от стенния превключвател: циклично превключване на 	
    неутрална бяла/студена бяла/топла бяла.

l

+

Намаляване на яркостта (димиране) в 7 стъпки ШИМ 
(широчинно-импулсна модулация) (2KHz): 100%, 70%, 
60%, 50%, 40%, 30%, 20%, 10%

Яркост с възможност за 
регулиране (10% – 100%)

7-lépéses fényerő szabályozás. PWM(2KHz): 100%, 
70%, 60%, 50%, 40%, 30%, 20%, 10%Szabályozható fényerő (10%-100%)

Забележки относно отпадъците от батерии
При продажба на батерии или доставка на устройства, които съдържат батерии, сме задължени да Ви обърнем внимание на 
следното: Като краен потребител имате законово задължение да върнете използваните батерии. Можете да върнете старите 
батерии, които имаме или сме имали като нови батерии от нашия асортимент, до нашия склад за доставка (адрес: Brilliant AG, 
Brilliantstr.1, D – 27442 Gnarrenburg), или безплатно при местния търговец. Символите, показани на батериите, имат следните 
съответни значения:
Pb = Батерията съдържа повече от 0,004 масови процента.
Cd = Батерията съдържа повече от 0,002 масови процента.
Hg = Батерията съдържа повече от 0,0005 масови процента. 
Символът на зачеркнат съд за отпадъци означава, че батерията не трябва да се изхвърля с битовите отпадъци. Моля, 
спазвайте бележките по-горе.

Az elem ártalmatlanításával kapcsolatos megjegyzések
Amikor elemek, vagy elemeket tartalmazó eszközök értékesítésére kerül sor, akkor fel kell hívnunk a figyelmét az alábbiakra: Végfelhaszná-
lóként az Ön jogi kötelezettsége az, hogy a használt elemeket leadja. Azokat a régi elemeket, amelyek korábban vagy új elemekként jelenleg 
is  szerepelnek termékkörünkben, díjmentesen visszajuttathatja szállítási raktárunkhoz (Brilliant AG, Brilliantstr.1, D-27442 Gnarrenburg), vagy 
pedig helyi kereskedőjéhez. Az elemeken található megfelelő szimbólumok az alábbi jelentéssel rendelkeznek:
Pb = Az elem 0,004 tömegszázaléknál több ólmot tartalmaz
Cd = Az elem 0,002 tömegszázaléknál több kadmiumot tartalmaz
Hg = Az elem 0,0005 tömegszázaléknál több higanyt tartalmaz

Az áthúzott szemetestartály szimbólum azt jelenti, hogy az elem nem kerülhet a háztartási hulladékba. Kérjük, vegye figyelembe a 
fenti megjegyzéseket! 
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l Режим на сдвояване:
1. Сдвояване с дистанционното управление: Натиснете „I“ и задръжте 3 секунди, след това включете 	
    крушката в рамките на 30 секунди;
2. Разединяване на дистанционното управление: Натиснете „O“ и задръжте 3 секунди при светната крушка.

Честота: 433,92 MHz/батерия: 2*AAA 1,5V

l Párosítás üzemmód:
1. Távirányítós párosítás: A fényforrás bekapcsolásakor 30 másodpercem belül nyomja meg az „I” gombot  	
    és tartsa lenyomva 3 másodpercig;
2. Távirányítós párosítás inaktiválása: A fényforrás bekapcsolt állapotában nyomja meg az „O” 
    gombot és tartsa lenyomva 3 másodpercig.

Frekvencia: 433.92MHz / Elem: 2*AAA 1.5V
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ON/OFF (hlavný spínač)

Zmena teploty farieb (teplá 
biela – studená biela)

Prednastavená teplota farieb 
(cyklovanie prepínania: prirodzene 
biela/studená biela/teplá biela)

Funkcia nočného svetla 
(nezávislá funkcia zap./vyp.)

Pamäťová funkcia pre všetky

Zmena farby v 7 krokoch. PWM (2 KHz): 100 %, 
88 %, 76 %, 64 %, 38 %, 24 %, 12 %, 0 %

cyklovanie prepínania – prirodzene biela/studená 
biela/teplá biela

10 % jas teplého bieleho LED svetla

Popis funkcií Technické parametre

Funkcia nástenného spínača:
1. Pamäťová funkcia; pamäť svetelných podmienok pred posledným vypnutím, počkajte ≥ 10 sekúnd.
2. Riadenie teploty farby nástenným spínačom: cyklus spínania – prirodzene biela/studená 
    biela/teplá biela.

l

+

Stmievanie jasu v 7 krokoch. PWM (2 KHz): 100 %, 
70 %, 60 %, 50 %, 40 %, 30 %, 20 %, 10 %Stmievanie jasu (10 % – 100 %)

Poznámky k likvidácii batérie

V súvislosti s predajom batérií alebo dodávkou zariadení, ktoré obsahujú batérie, sme povinní upriamiť vašu pozornosť na nasledujúc 
body: ako koncový užívateľ máte povinnosť zo zákona vrátiť použité batérie. Staré batérie, ktoré máme alebo sme mali ako nové batérie 
v našej ponuke, môžete zadarmo vrátiť do nášho prepravného skladu (Brilliant AG, Brilliantstr.1, D – 27442 Gnarrenburg) alebo 
miestnemu predajcovi. Symboly zobrazené na batériách majú nasledujúci príslušný význam:
Pb = batéria obsahuje viac ako 0,004 % hmotnostných olova
Pb = batéria obsahuje viac ako 0,002 % hmotnostných kadmia
Hg = batéria obsahuje viac ako 0,0005 % hmotnostných ortuti

Symbol preškrtnutého odpadkového koša znamená, že batéria nesmie byť súčasťou komunálneho odpadu. Dodržiavajte vyššie 
uvedené poznámky.
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l Režim párovania:
1. Párovanie diaľkového ovládania: Stlačte tlačidlo „I“ a podržte ho po dobu 3 sekúnd, keď zapnete svetlo     	
    do 30 sekúnd;
2. Zrušenie párovania diaľkového ovládania: Keď je zapnuté svetlo, stlačte tlačidlo „O“ a podržte ho 
    po dobu 3 sekúnd.

Frekvencia: 433,92 MHz/batéria: 2 * AAA 1,5 V
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Batteriehinweise
Batterie- und Gerätekontakte vor dem Einlegen bei Bedarf reinigen.
Erschöpfte Batterien umgehend aus dem Gerät entfernen! Erhöhte Auslaufgefahr!
Setzen Sie Batterien niemals übermäßiger Wärme wie durch Sonnenschein, Feuer oder dergleichen aus!
Immer alle Batterien gleichzeitig austauschen.
Nur Batterien des gleichen Typs einsetzen, keine unterschiedlichen Typen oder gebrauchte und neue Batterien miteinander verwenden.Batterien bei 
längerer Nichtverwendung aus dem Gerät entfernen.

Battery information

If required, clean the battery and device terminals before inserting.
Remove exhausted batteries from the device without delay! High risk of leakage!
Never expose batteries to excessive heat such as sunlight, fire or similar!
Always replace all batteries at the same time.
Only use batteries of the same type. Do not use different types or used and new batteries together.
Remove batteries from the device when unused for long periods.

Remarque au sujet des piles

Si nécessaire, nettoyez les piles et les contacts de l‘appareil avant d’insérer celles-ci.
Retirez immédiatement les piles vides de l‘appareil ! Risque accru de fuites !
N‘exposez jamais les piles à une chaleur excessive telle que le soleil, le feu ou autre !
Remplacez toujours les piles en même temps.
N‘utilisez que des piles du même type, n‘utilisez pas de types différents et n‘utilisez pas ensemble des piles neuves et usagées.
Retirez les piles de l‘appareil s‘il ne doit pas être utilisé pendant une longue période.

Avvertenze sulle batterie

Pulire i contatti della batteria e del dispositivo prima dell’inserimento se necessario.
Rimuovere immediatamente le batterie esaurite dal dispositivo! Elevato pericolo di fuoriuscita!
Non esporre mai le batterie a calore eccessivo come ad es. alla luce del sole, a fiamme o simili!
Sostituire sempre tutte le batterie contemporaneamente.
Inserire solo batterie dello stesso tipo, non utilizzare tipi diversi di batterie o batterie usate e nuove insieme.
Rimuovere la batteria dal dispositivo in caso di prolungato inutilizzo.

DE
GB
FR
IT
ES 
PT

Aviso sobre pilas

Antes de la colocación, limpie las baterías y los contactos del aparato en caso necesario.
¡Saque de inmediato las pilas gastadas del aparato! ¡Se pueden producir fugas!
¡No exponga las pilas a fuentes de calor excesivo como luz solar, fuego o similares!
Cambie siempre todas las pilas al mismo tiempo.
Coloque exclusivamente pilas del mismo tipo y no utilice tipos de pilas diferentes o pilas nuevas y gastadas al mismo tiempo.
Si no va a utilizar el aparato durante un periodo de tiempo largo, quítele las pilas.

Instruções de utilização das pilhas

Se necessário limpar os contactos das pilhas e do dispositivo antes de inserir.
Retirar imediatamente as pilhas gastas do aparelho! Perigo acrescido de vazamento!
Nunca submeta as pilhas a fontes de calor excessivo como luz do sol, fogo ou similares!
Trocar sempre todas as pilhas ao mesmo tempo.
Usar somente pilhas do mesmo tipo, nunca misturar tipos diferentes ou pilhas usadas com pilhas novas.
Se o dispositivo não for utilizado por um longo período de tempo, retire as pilhas do mesmo.
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Wskazówki dotyczące baterii

W razie potrzeby przed włożeniem wyczyścić styki baterii oraz urządzenia.
Wyczerpane baterie natychmiast wyjąć z urządzenia! Zwiększone niebezpieczeństwo wycieku!
Nigdy nie wystawiać baterii na działanie nadmiernej temperatury powstałej np. w wyniku działania promieni słonecznych, ognia itp.!
Zawsze wymieniać wszystkie baterie jednocześnie.
Używać tylko baterii tego samego typu, nie używać różnych typów ani razem baterii używanych i nowych.
W przypadku dłuższej przerwy w korzystaniu z urządzenia wyjąć baterie.

Batterij-instructies

Reinig de contacten van de batterij en apparaten voor het plaatsen indien nodig.
Verwijder lege batterijen onmiddellijk uit het apparaat! Verhoogd risico op uitlopen!
Stel batterijen nooit bloot aan overmatige warmte zoals zonneschijn, vuur en dergelijke!
Vervang altijd alle batterijen tegelijk.
Plaats alleen batterijen van dezelfde soort, gebruik geen verschillende soorten of gebruikte en nieuwe batterijen samen.
Verwijder de batterijen wanneer het apparaat voor langere periodes niet gebruikt wordt. 
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Информация за батерията

Ако е необходимо, почистете клемите на батериите и устройството, преди да ги поставите. Извадете изтощените батерии 
от устройството незабавно! Висок риск от протичане! Никога не излагайте батериите на прекомерна топлина като слънчева 
светлина, огън или подобни! Винаги подменяйте всички батерии едновременно. Използвайте само батерии от същия тип. 
Не използвайте различни видове или употребявани и нови батерии заедно. Извадете батериите от устройството, когато не 
се използват дълго време.

Elemmel kapcsolatos információk

Szükség esetén beillesztés előtt tisztítsa meg az elem és az eszköz érintkezőit. A kimerült elemeket haladéktalanul távolítsa el az 
eszközből! Magas szivárgási kockázat! Soha ne tegye ki az elemeket túlzott hőhatásnak (mint amilyenek például a napfény, a tűz 
vagy hasonlók)! Mindig egyszerre cserélje az összes elemet. Csak azonos típusú elemeket használjon. Ne használjon együtt eltérő 
típusú használt és új elemeket. Ha hosszabb időszakokon át nem használja az eszközt, vegye ki belőle az elemeket.

Informácie o batérii

Ak je to potrebné, vyčistite kontakty batérie a zariadenia pred vložením. Okamžite odstráňte vybité batérie zo zariadenia! Vysoké 
riziko úniku! Nikdy nevystavujte batérie nadmernému teplu, napríklad slnečnému žiareniu, ohňu a pod.! Vymeňte vždy všetky batérie 
súčasne. Používajte len batérie rovnakého typu. Nepoužívajte rôzne typy batérií ani použité a nové batérie. Ak zariadenie nebude 
používať dlhší čas, vyberte z neho batérie.
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